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Proceduresand Problems

German:

Spelling reform - subtle changes

a Capital letters/ small letters
u Write wordstegether / apart

m [§ =ss (sometimes, not always!!)
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Proceduresand Problems

| will make infiormal versiens by changing:
“De”, "Dem”™ & "Deres”
1) o)
“du’”, “dig” & “din”

Wil ask Pernille to check

EORTC QLU




Proceduresand Problems

Kristin received the Norwegian version of the
INFO30 moedule from Swedish QL Memler.

Norwegian version had a lot ofi Swedish words 1 it

Inform memiders not to send thelr copies of modules
o others as may have changed.
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Solution / Future

Clese cooperation of the Trransiation Committee

x Module developers
m Cross-cultural projects

n [tem-Bank
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Solution / Future

[Discussed guestions and procedures before the
translations began

n Eliminates the use of problems words / questions

a Agreed noet to duplicate procedures Which
overlap in boeth the prlot testing off the
translations and the pilot testing of the module

Regular contact via email
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Solution / Future

Problem words:;
s Bothered
s Uncomfortable
= Belch ....

Solutien:
s Make alist andl offer alternative werding
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Solution / Future

Miatrix of problems
ISsues/ symptomsthat are

- easy totransliate

- difficult to transiate acress variouslanguages
(e.0., “belching”, OES moedule & bothered)

| imits of transiation efforts

cross-cultural differencesin the meaniing of illiness,
symptems, pain, what isa goeoed life
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